
“UN VIAGGIO IN AUSTRIA ALLA 
RICERCA DELLE ESSENZE PIÙ 
NATURALI DEL ROVERE”
"A TRIP TO AUSTRIA IN SEARCH OF THE MOST NATURAL OAK ESSENCES "
"UN VOYAGE EN AUTRICHE À LA RECHERCHE DES ESSENCES DE CHÊNE LES PLUS NATURELLES"
"FEINE REISE NACH ÖSTERREICH AUF DER SUCHE NACH DEN
NATÜRLICHSTEN ESSENZEN DER EICHE"
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“LA MAGIA DELLE FORESTE AUSTRIACHE
PRENDE VITA NEL GRES PORCELLANATO.”
"THE MAGIC OF AUSTRIAN FORESTS COMES TO LIFE IN PORCELAIN STONEWARE."
"LA MAGIE DES FORÊTS AUTRICHIENNES PREND VIE EN GRÈS CÉRAME."
"DER ZAUBER DER ÖSTERREICHISCHEN WÄLDER ERWACHT IN FEINSTEINZEUG ZUM LEBEN."

P_arkett racconta il viaggio del Laboratorio Creativo di Sichenia 
dalla ricerca in Austria delle essenze più naturali del legno di 
rovere, allo sviluppo di una gamma di prodotti cromaticamente 
eleganti, contemporanei e versatili. Le venature, i nodi, i colori e la 
piacevolezza al tatto del legno Austriaco, riprodotti scrupolosamente 
sul gres porcellanato, diffondono negli ambienti un senso di calore e 
intimità, che si collega alla materia prima fonte di ispirazione. 

P_arkett è composta da quattro colori (Linz, Thun, Graz, Tirol) nei 
formati 20x120 cm e 30x120 cm (10mm di spessore) per rivestire le 
superfici di ambienti interni ed esterni, residenziali e commerciali. 
Completano la serie il piccolo formato Chevron per la posa a spina 
di pesce dei pavimenti più esclusivi, i decori Bambus e Industrial e 
le lastre 40x120 e 60x60 con spessore 20mm per le pavimentazioni 
esterne.

P_arkett tells the journey of Sichenia’s Creative Laboratory, from 
research in Austria for the most natural oak wood essences to the 
development of a range of chromatically elegant, contemporary 
and versatile products. The grains, knots, colors and pleasantness to 
the touch of Austrian wood, painstakingly reproduced on porcelain 
stoneware, diffuse a sense of warmth and coziness in the rooms, 
which connects to the raw material source of inspiration. 

Parkett is composed of four colors (Linz, Thun, Graz, Tirol) in sizes 
20x120 cm and 30x120 cm (10mm thick) to cover indoor and 
outdoor, residential and commercial surfaces. Completing the series 
are the small Chevron format for herringbone laying of the most 
exclusive floors, Bambus and Industrial decors, and 40x120 and 
60x60 slabs with 20mm thickness for outdoor flooring.

P_arkett retrace le parcours du Laboratoire Créatif de Sichenia 
de la recherche en Autriche des essences les plus naturelles du 
bois de chêne au développement d’une gamme de produits 
chromatiquement élégants, contemporains et polyvalents. Les 
veines, les nœuds, les couleurs et le toucher agréable du bois 
autrichien, scrupuleusement reproduits sur le grès cérame, diffusent 
dans les pièces une sensation de chaleur et d’intimité, liée à la 
matière première qui les a inspirés.

P_arkett se compose de quatre couleurs (Linz, Thun, Graz, Tirol) dans 
les formats 20x120 cm et 30x120 cm (10 mm d’épaisseur) pour le 
carrelage des surfaces intérieures et extérieures, résidentielles et 
commerciales. La série est complétée par le petit format Chevron 
pour la pose en chevrons des sols les plus exclusifs, les décors 
Bambus et Industrial et les dalles 40x120 et 60x60 de 20 mm 
d’épaisseur pour les sols extérieurs.

P_arkett erzählt von der Reise des Sichenia Creative Laboratory von 
der Forschung in Österreich nach den natürlichsten Essenzen des 
Eichenholzes bis zur Entwicklung einer Reihe chromatisch eleganter, 
zeitgemäßer und vielseitiger Produkte. Die Maserungen, Äste, 
Farben und die angenehme Haptik des österreichischen Holzes, 
sorgfältig auf Feinsteinzeug reproduziert, verbreiten in den Räumen 
ein Gefühl von Wärme und Intimität, das mit dem Rohstoff als 
Inspirationsquelle verbunden ist.

P_arkett besteht aus vier Farben (Linz, Thun, Graz, Tirol) in den 
Formaten 20x120 cm und 30x120 cm (10 mm dick) zur Verkleidung 
von Oberflächen im Innen- und Außenbereich, im Wohn- und 
Gewerbebereich. Abgerundet wird die Serie durch das kleine 
Chevron-Format für die Fischgrätverlegung der exklusivsten Böden, 
die Dekore Bambus und Industrial sowie die Platten 40x120 und 
60x60 mit einer Stärke von 20 mm für Außenböden.
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SOFT-GRIP: Soft-Grip technology keeps surfaces soft to the touch but gives 
high performance for slip resistance in both indoor and outdoor environments. 
Products with Soft-Grip technology can be used in both public and commercial 
outdoor areas.

SOFT-GRIP: la technologie Soft-Grip permet aux surfaces de rester douces au 
toucher tout en offrant des performances élevées en matière de résistance 
au glissement, tant à l’intérieur qu’à l’extérieur. Les produits dotés de la 
technologie Soft-Grip peuvent être utilisés dans les espaces extérieurs publics 
et commerciaux.

SOFT-GRIP: Die Soft-Grip-Technologie sorgt dafür, dass sich Oberflächen 
weich anfühlen, sorgt aber für eine hohe Rutschfestigkeit im Innen- und 
Außenbereich. Produkte mit Soft-Grip-Technologie können sowohl im 
öffentlichen als auch im gewerblichen Außenbereich eingesetzt werden.

SOFT-GRIP: La tecnologia Soft-Grip mantiene le superfici morbide al tatto ma 
conferisce alte prestazioni per la resistenza allo scivolamento, sia negli ambienti 
interni sia in quelli esterni. I prodotti con tecnologia Soft-Grip possono essere 
utilizzati nelle zone outdoor sia pubbliche che commerciali.

“SATIN ”
“SOFT-GRIP ”
Un plus della collezione è la doppia finitura: Satin e Soft-Grip. La prima conferisce 
un aspetto riflettente ed è estremamente piacevole al tatto. La tecnologia Soft-Grip 
conferisce alte prestazioni tecniche senza compromettere la bellezza estetica.

A plus of the collection is the dual finish: Satin and Soft-Grip. The former gives a 
reflective appearance and is extremely pleasant to the touch. Soft-Grip technology 
confers high technical performance without compromising aesthetic beauty.

L’atout de la collection est la double finition: Satin et Soft-Grip. La première donne un 
aspect réfléchissant et est extrêmement agréable au toucher. La technologie Soft-
Grip confère des performances techniques élevées sans compromettre la beauté 
esthétique.

Ein Plus der Kollektion ist das doppelte Finish: Satin und Soft-Grip. Ersteres verleiht 
ihm ein spiegelndes Aussehen und ist äußerst angenehm in der Haptik. Die Soft-
Grip-Technologie bietet hohe technische Leistung, ohne die ästhetische Schönheit zu 
beeinträchtigen.

SATIN: interpretazione del soffice legno oliato su gres porcellanato.La finitura 
Satin conferisce alle doghe un aspetto elegante e brillante. Morbido come 
la seta, è una finitura che propone agli spazi indoor una sensazione tattile di 
massimo comfort.

SATIN: interpretation of soft oiled wood on porcelain stoneware. The Satin finish 
gives the planks an elegant, shiny appearance. As soft as silk, it is a finish that 
offers indoor spaces a tactile sensation of maximum comfort.

SATIN: interprétation du bois doux et huilé sur grès cérame. La finition Satin 
donne aux planches un aspect élégant et brillant. Douce comme de la soie, 
c’est une finition qui offre aux espaces intérieurs une sensation tactile de grand 
confort.

SATIN: interpretation von weichem geöltem Holz auf Feinsteinzeug. Die 
satinierte Oberfläche verleiht den Lamellen ein elegantes und glänzendes 
Aussehen. Dieses seidenweiche Finish verleiht Innenräumen ein haptisches 
Gefühl von maximalem Komfort.
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“GRAZ ”
Si distingue per una tonalità nocciola più intensa e per un carattere anticato. 
I nodi, le venature accentuate e i particolari riproducono gli elementi 
distintivi del rovere che si presta perfettamente ad essere abbinato a tante 
altre serie Sichenia.

Is distinguished by a more intense hazelnut hue and an antiqued character. 
The knots, accentuated grain and details reproduce the distinctive elements 
of oak, which lends itself perfectly to being combined with many other 
Sichenia series

Se distingue par une teinte noisette plus intense et un caractère antique. 
Les nœuds, les veines accentuées et les détails reproduisent les éléments 
distinctifs du chêne, qui se prête parfaitement à la combinaison avec de 
nombreuses autres séries de Sichenia.

Zeichnet sich durch einen intensiveren Haselnusston und einen antiken 
Charakter aus. Die Äste, die betonten Maserungen und die Details 
reproduzieren die charakteristischen Elemente der Eiche, die sich perfekt für 
die Kombination mit vielen anderen Sichenia-Serien eignet.
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Pavimento . Floor: Graz 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN / 9,7x53 . 4”x21” Chevron rettificato - SATIN
Rivestimento: Wall tile: Collection Mus_eum Saint Laurent 59x117,5 . 24”x48” rettificato - LUX88 99



Pavimento . Floor: Graz 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN / 9,7x53 . 4”x21” Chevron rettificato - SATIN
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Indoor_Pavimento . Floor: Industrial Mix 20x120 . 8”x48” rettificato - SOFT GRIP
Rivestimento: Wall tile: Graz 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN / 
Collection Prestige Golden River 60x120 . 24”x48” rettificato - SATIN 3D
Outdoor_Pavimento . Floor: Industrial Mix 60x60 . 24”x24” rettificato - GRIP 20mm12 13



“TIROL ”
Si ispira all’anima più calda del rovere. La base dorata viene arricchita da 
nuance tendenti al nocciola ed è caratterizzata da venature decise e intense.
Ideale per avvolgere ambienti in un’atmosfera calda e accogliente.

Is inspired by the warmer soul of oak. The golden base is enriched with 
nuances tending to hazelnut and is characterized by bold and intense grain. 
Ideal for enveloping rooms in a warm and welcoming atmosphere.

S’inspire de l’âme plus chaude du chêne. La base dorée est enrichie de 
nuances tirant sur la noisette et se caractérise par des grains forts et 
intenses. Idéal pour envelopper les pièces d’une atmosphère chaleureuse 
et accueillante.

Inspiriert von der wärmeren Seele der Eiche. Die goldene Basis wird durch 
Nuancen angereichert, die in Richtung Haselnuss tendieren, und zeichnet 
sich durch starke und intensive Adern aus. Ideal, um Räumen eine warme 
und einladende Atmosphäre zu verleihen.
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Pavimento . Floor: Tirol 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN   
Rivestimento . Wall tile: Collection Prestige Calacatta Gold 60x120 . 24”x48” rettificato - SATIN 3D
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“THUN ”
Riproduce le meravigliose sfumature giallo-paglierine del rovere tendenti al 
miele, ideale per atmosfere calde, moderne e confortevoli.

Reproduces the wonderful straw-yellow shades of oak tending to honey, 
ideal for warm, modern and comfortable atmospheres.

Reproduit les merveilleuses nuances jaune paille du chêne tendant vers le 
miel, idéales pour les atmosphères chaudes, modernes et confortables.

Reproduziert die wunderbaren, strohgelben Farbtöne der Eiche mit Tendenz 
zu Honig, ideal für warme, moderne und komfortable Atmosphären.
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Indoor_Pavimento . Floor: Thun 30x120 . 12”x48” rettificato - SATIN / 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN
Rivestimento: Wall tile: Bambus Mix 60x120 . 24”x48” rettificato - SATIN
Outdoor_Pavimento . Floor: Thun 40x120 . 16”x48” rettificato - GRIP 20mm / 
Gradino costa retta 33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP 20mm /

Angolo Int. Gradino Costa Retta 33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP 20mm / 

Griglia, Angolo Griglia 20x60 . 8”x24” rettificato - GRIP 21mm 212120



Indoor_Pavimento . Floor: 

Thun 30x120 . 12”x48” rettificato - SATIN / 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN
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“LINZ ”
Personalità luminosa ed elegante, dona un aspetto leggero agli ambienti. 
Questa tonalità si caratterizza per le sfumature delicatamente tendenti al 
rosa, per le venature tenui e nodi impercettibili, tipici del rovere sbiancato

Bright and elegant personality, it gives a light look to the rooms. This 
shade ischaracterized by delicately pinkish nuances, by the soft veins and 
imperceptible knots, typical of bleached oak.

Personnalité lumineuse et élégante, elle donne un aspect léger aux pièces. 
Cette teinte se caractérise par des nuances délicatement rosées, par des 
veines douces et des noeuds imperceptibles, typiques du chêne blanchi.

Helle und elegante Persönlichkeit, verleiht den Räumen ein leichtes 
Aussehen. Dieser Farbton zeichnet sich durch zarte rosa Nuancen, durch 
die weichen Maserungen und unmerklichen Äste aus, die typisch für 
gebleichtem Eichenholz sind.
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Pavimento . Floor: Linz 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN   
Rivestimento . Wall tile: Bambus Linz 60x120 . 24”x48” rettificato - SATIN
Collection Mus_eum Saint Laurent 59x117,5 . 24”x48” rettificato - LUX26 27



Pavimento . Floor: Linz 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN   
Rivestimento . Wall tile: Bambus Linz 60x120 . 24”x48” rettificato - SATIN
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TIROL GRAZLINZ THUN

Pavimento . Floor: Tirol 20x120 . 8”x48” rettificato - SATIN / 9,7x53 . 4”x21” Chevron rettificato - SATIN

OUT
20 mm

30

FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m2 x kg x   x m2 x kg x 

30x120 
12”x48"

rettificato - SATIN
4 1,440 28,610 36 51,840 1.047

rettificato - SOFT GRIP

20x120 
8”x48”

rettificato - SATIN

6 1,440 27,490 36 51,840 1.007
rettificato - SOFT GRIP

60x120 
24”x48”

Bambus rettificato - SATIN * 2 1,440 28,200 35 50,400 1.004

9,7x53 
4”x21”

Chevron sx/dx rettificato - SATIN 16 0,823 20,000 40 32,904 800

40x120 
16”x48"

○ 20 mm rettificato - GRIP 1 0,480 21,070 48 23,040 1.012

PEZZI SPECIALI . 
Special pieces . 
Pièces spéciales . 
Spezialteile .

6x120 
2”x48”

Battiscopa rettificato - SATIN 7 0,540 11,400 48 35,920 548

33x120 . 
13”x48”

Gradino Costa Retta rettificato - SATIN 2 0,792 19,900 - - -

33x120 . 
13”x48”

Angolo Gradino Costa Retta DX-SX rettificato - SATIN 1 0,396 10,600 - - -

33x120 
13”x48” ○ Gradino Costa Retta rettificato - Grip 20 mm 1 0,480 22,300 - - -

33x120  
13”x48” ○ Angolo interno Gradino Costa Retta rettificato - Grip 20 mm 1 0,800 36,800 - - -

33x33
13”x13” ○ Angolo esterno Gradino Costa Retta rettificato - Grip 20 mm 2 0,217 11,300 - - -

20x60
8”x24” ○ Griglia rettificato - Grip 21 mm 2 0,240 10,400 - - -

20x60
8”x24” ○ Angolo Griglia rettificato - Grip 21 mm 1 0,200 8,600 - - -

Utilizzo a pavimento in zone residenziali e commerciali leggere.
Use on floors in residential and light commercial areas.
Utilisation sous le sol dans les zones résidentielles et commerciales légères.
Verwendung auf Böden in Wohn- und Gewerbegebieten.

*

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

R11
A+B+C

9 mmR10
A+B

SOFT G.
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LINZ

196121 - Linz196171 - Linz 196111 - Linz196181 - Linz

PEZZI SPECIALI . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Angolo Gradino Costa Retta DX
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Angolo Gradino Costa Retta SX 
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Battiscopa 
6x120 . 2”x48” rettificato - SATIN

196071

60x120 . 24”x48”

Bambus Linz rettificato - SATIN

196041

20x120 . 8”x48”

rettificato - SATIN

196051

20x120 . 8”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196021

30x120 . 12”x48”

rettificato - SATIN

196031

30x120 . 12”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196101

9,7x53 . 4”x21”

Chevron rettificato - SATIN

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
   

30x120    28 Facce differenti / Different Patterns 

20x120     42 Facce differenti / Different Patterns

9,7x53  192 Facce differenti / Different Patterns

60x120 Bambus      7 Facce differenti / Different Patterns

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

OUT 9 mm
SOFT GRIP     

R10
A+B

SOFT G.
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THUN

196122 - Thun196172 - Thun 196112 - Thun196182 - Thun

PEZZI SPECIALI . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Angolo Gradino Costa Retta DX
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Angolo Gradino Costa Retta SX 
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Battiscopa 
6x120 . 2”x48” rettificato - SATIN

196075

60x120 . 24”x48”

Bambus Mix rettificato - SATIN

196042

20x120 . 8”x48”

rettificato - SATIN

196052

20x120 . 8”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196022

30x120 . 12”x48”

rettificato - SATIN

196032

30x120 . 12”x48”

rettificato - SOFT GRIP

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
   

30x120    28 Facce differenti / Different Patterns 

20x120     42 Facce differenti / Different Patterns

9,7x53  192 Facce differenti / Different Patterns

60x120 Bambus      7 Facce differenti / Different Patterns

20x120 Industrial   21 Facce differenti / Different Patterns

196102

9,7x53 . 4”x21”

Chevron rettificato - SATIN

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

OUT 9 mm
SOFT GRIP     

R10
A+B

SOFT G.

3534



TIROL

196123 - Tirol196173 - Tirol 196113 - Tirol196183 - Tirol

PEZZI SPECIALI . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Angolo Gradino Costa Retta DX
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Angolo Gradino Costa Retta SX 
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Battiscopa 
6x120 . 2”x48” rettificato - SATIN

196075

60x120 . 24”x48”

Bambus Mix rettificato - SATIN

196043

20x120 . 8”x48”

rettificato - SATIN

196053

20x120 . 8”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196023

30x120 . 12”x48”

rettificato - SATIN

196033

30x120 . 12”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196103

9,7x53 . 4”x21”

Chevron rettificato - SATIN

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
   

30x120    28 Facce differenti / Different Patterns 

20x120     42 Facce differenti / Different Patterns

9,7x53  192 Facce differenti / Different Patterns

60x120 Bambus      7 Facce differenti / Different Patterns

20x120 Industrial   21 Facce differenti / Different Patterns

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

OUT 9 mm
SOFT GRIP     

R10
A+B

SOFT G.
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GRAZ

196124 - Graz196174 - Graz 196114 - Graz196184 - Graz

PEZZI SPECIALI . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Angolo Gradino Costa Retta DX
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Angolo Gradino Costa Retta SX 
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48” rettificato - SATIN

Battiscopa 
6x120 . 2”x48” rettificato - SATIN

196075

60x120 . 24”x48”

Bambus Mix rettificato - SATIN

196044

20x120 . 8”x48”

rettificato - SATIN

196054

20x120 . 8”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196024

30x120 . 12”x48”

rettificato - SATIN

196034

30x120 . 12”x48”

rettificato - SOFT GRIP

196104

9,7x53 . 4”x21”

Chevron rettificato - SATIN

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
   

30x120    28 Facce differenti / Different Patterns 

20x120     42 Facce differenti / Different Patterns

9,7x53  192 Facce differenti / Different Patterns

60x120 Bambus      7 Facce differenti / Different Patterns

20x120 Industrial   21 Facce differenti / Different Patterns

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

OUT 9 mm
SOFT GRIP     

R10
A+B

SOFT G.
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196142 40x120 . 16”x48” rettificato - GRIP

THUN

196144 40x120 . 16”x48” rettificato - GRIP

GRAZ

PEZZI SPECIALI . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

196232 - Thun

196234 - Graz 

21 MM
21 MM

Angolo Griglia

20X60 . 8”X24” rettificato - GRIP

196222 - Thun 
196224 - Graz

Griglia 
20X60 . 8”X24” rettificato - GRIP

196202 - Thun 
196204 - Graz

196212 - Thun 
196214 - Graz

Angolo Interno Gradino costa retta
33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP

Angolo Esterno Gradino costa retta
33x33 . 13”x13” rettificato - GRIP

196192 - Thun 
196194 - Graz

Gradino costa retta 
33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
    
40x120       28 Facce differenti / Different Patterns

60x60 Industrial     14 Facce differenti / Different Patterns

GRES PORCELLANATO . PORCELAIN STONEWARE . GRÈS CÉRAME . FEINSTEINZEUG

20MM OUT 20 mmR11
A+B+C

Outdoor_Pavimento . Floor: Thun 40x120 . 16”x48” rettificato - GRIP 20mm / 
Gradino costa retta 33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP 20mm /

Angolo Int. Gradino Costa Retta 33x120 . 13”x48” rettificato - GRIP 20mm / 

Griglia, Angolo Griglia 20x60 . 8”x24” rettificato - GRIP 21mm
40



MADE IN ITALY

La riproduzione, la pubblicazione, e la distribuzione, totale o parziale, di tutto il materiale originale contenuto in questo documento
sono espressamente vietate in assenza di autorizzazione da parte di Sichenia.

Sichenia si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità relativa a danni diretti o indiretti derivanti da tali modifiche. 
I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.

Per le informazioni e i dati relativi ai codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore.

The reproduction, publication, and distribution, total or partial, of all the original material contained herein is expressly prohibited without the prior consent of Sichenia.
Sichenia reserves the right to make changes to the products without notice, and shall not be liable for any direct or indirect damages arising from any changes.

The colours and the aesthetic characteristics of the products shown in this catalogue are purely illustrative.
For information and data concerning codes, packaging and weight always refer to the last updated price list in force.

La reproduction, la publication et la distribution, totales ou partielles, de tout le matériel original contenu dans ce document sont expressément interdites sans l’autorisation de Sichenia.
Sichenia se réserve la faculté de modifier les produits sans préavis, en déclinant toute responsabilité relative à des dommages directs ou indirects dérivant d’éventuelles modifications.

Les couleurs et les caractéristiques esthétiques du matériel illustré dans ce catalogue sont fournis à titre purement indicatif.
Pour les informations et les données relatives aux codes, aux emballages et aux poids, il est toujours nécessaire de consulter le dernier tarif mis à jour et en vigueur.

Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung, Veröffentlichung und Verbreitung des gesamten,
in diesem Dokument enthaltenen Originalmaterials, ist ohne Genehmigung der Firma Sichenia ausdrücklich untersagt.

Sichenia behält sich das Recht vor, die Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern und haftet nicht für direkte oder indirekte, durch eventuelle Änderungen verursachte Schäden.
Die Farben und ästhetischen Merkmale des im vorliegenden Katalogs abgebildeten Materials sind rein zur Information und nicht bindend.

Für Informationen zu den Daten der Codenummern, Verpackungen und Gewichten siehe immer die neuste, jeweils gültige Preisliste.

DESTINAZIONI D’USO CONSIGLIATE
Examples of applications suggested . Domaines d’utilisation conseillés . Empfohlene Anwendungsbereiche

ABITATT ZIONI
HOUSING

AEROPORTI
AIRPORTS

ALBERGHI
HOTELS

HHOOTETELL

LOCALI PUBBLICI
PUBLIC SPACES

NEGOZI
SHOPS

STATT ZIONI
TRAIN STATT TIAA ONS

CENTRI
COMMERCIALI

MALLS

BAR
RISTORANTI

PUB RESTATT URANTS

RIVESTIMENTO
PISCINE

INSIDE POOL COVERING

AREE URBANE
URBAN AREAS

CAMMINAMENTI
PISCINE

POOL DECKS

GIARDINI
PARCHI PUBBLICI

PARCHEGGISTATT BILIMENTI
BALNEARI

BEACH RESORTS

TERRAZZE
TERRACES

ONE INDUSTRIALI
INDUSTRIAL AREASS

DESTINAZIONI D’USO CONSIGLIATE 
Examples of applications suggested 20mm . Domaines d’utilisation conseillés 20mm . Empfohlene Anwendungsbereiche 20mm

PIASTRELLE IN GRES PORCELLANATO - PORCELAIN STONEWARE TILES
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa
Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa

Spessore 10mm . 20mm . Thickness 10mm . 20mm

CATTERISTICHE TECNICHE
Technical features

Norma

Standard
Valore prescritto dalle norme

Values required by the standard
Valore Sichenia

Sichenia values

SATIN SOFT GRIP  GRIP 20mm

Lunghezza e larghezza

Lenght and width
UNI EN ISO 
10545/2 

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Spessore

Thickness
UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 5 % (max ± 0,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Rettilineità spigoli

Warpages of edges
UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 0,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Ortogonalità

Wedging
UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1,5 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Planarità

Flatness
UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,4 % (max ± 1,8 mm)

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Assorbimento d’acqua

Water absorption
UNI EN ISO 
10545/3

≤ 0,5 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 % ≤ 0,1 %

Resistenza alla flessione

Bending strength
UNI EN ISO 
10545/4

≥ 35 N/mm2
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Resistenza Abrasione profonda
Resistance to deep abrasion

UNI EN ISO 
10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 140 mm3 ≤ 140 mm3 ≤ 140 mm3

Sforzo di rottura 

Breaking strength  
UNI EN ISO 
10545/4

≥ 1300 N
Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Conforme 
Compliant

Dilatazione termica lineare tra 20° e 100° C

Linear thermal expansion between 20° and 100° C
UNI EN ISO 
10545/8

< 9,0x10-6K-1 < 9,0x10-6K-1 < 9,0x10-6K-1

Resistenza agli sbalzi termici

Thermal shock resistance
UNI EN ISO 
10545/9

Test superato in accordo con ISO 

10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna alterazione 
No alteration

Nessuna alterazione 
No alteration

Nessuna alterazione 
No alteration

Resistenza al gelo

Frost resistance 
UNI EN ISO 
10545/12

Test superato in accordo con ISO 

10545-1

Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna alterazione 
No alteration

Nessuna alterazione 
No alteration

Nessuna alterazione 
No alteration

Resistenza alle macchie

Resistance to staining
UNI EN ISO 
10545/14

Classe dichiarata

Declared Class
5   

resistente . resistant
5   

resistente . resistant
5   

resistente . resistant

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 

agli additivi per piscina . Resistance to household 
chemicals and swimming pool salts

UNI EN ISO 
10545/13  

Classe minima B

Minimum Class B
A A A 

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali

Resistance to low concentrations of acids and alkalis
Classe dichiarata

Declared Class LA LA LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali

Resistance to high concentrations of acids and alkalis
Classe dichiarata

Declared Class HA HA HA

Metodo della rampa “calzato” 
Shod Ramp Test 

DIN EN 16165: 
2023  Annex B

Valore dichiarato 

Declared value - R11 R11

Metodo della rampa a piedi nudi
Barefoot Ramp Test 

DIN EN 16165: 
2023 Annex  A

Valore dichiarato 

Declared value - A + B A + B + C

Metodo del Pendolo
Pendulum Friction Test

AS/NZS 4586
Declared Classification of the 

new pedestrian surface materials 

according to the Pendulum Test

- P3 P4

BS EN 16165: 
2021 Annex C

PTV ≥ 36 classifies the surface as 

“low slip risk”
- ≥ 36 Wet ≥ 36 Wet

UNE-ENV 12633 Valore dichiarato 

Declared value - Classe C3 Classe C3

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction (COF)

B.C.R.A 
Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 
μ >0,40 per elemento scivolante cuoio su 

pavimentazione asciutta
μ >0,40 per elemento scivolante gomma 

dura su pavimentazione bagnata

- > 0,40 > 0,40

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI 
A 326.3. 2017

ANSI A 326.3. 2017 Requires a 
minimum value of 0.42 for level 
interior space expected to be 
walked upon when wet.

- ≥ 0,62 wet ≥ 0,62 wet

Stonalizzazione

Shading 
V3 V3 V3

Fuga minima consigliata (*) 
Recommended minimum joint 

Indoor              ≥ 2 mm

Outdoor              ≥ 5 mm

* Salvo diversa indicazione dei Codici di Posa Nazionali. La larghezza delle fughe deve comunque essere decisa dalla Direzione Lavori.
* The width of grout joints must be established by the installation supervisor, unless grout widths are regulated by national laying standards. 
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